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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Ιουνίου 1992
για τον καθορισμό ορισμένων κανόνων που αποσκοπούν στην εξασφάλιση του συντονισμού
μεταξύ οργανώσεων ή ενώσεων που τηρούν ή συντάσσουν γενεαλογικά βιβλία για τα καταχω­

ρημένα ιπποειδή

(92/354/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 90/427/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1990 σχετικά με τους όρους ζωοτεχνικού και γενεαλογικού
χαρακτήρα που διέπουν το ενδοκοινοτικό εμπόριο ιπποει­
δών ('), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο ε),

Εκτιμώντας :

ότι με την απόφαση 92/353/EOK (2), η Επιτροπή καθόρισε
τα κριτήρια έγκρισης ή αναγνώρισης των οργανώσεων και
ενώσεων που τηρούν γενεαλογικά αρχεία για τα καταχωρη­
θέντα ιπποειδή· ότι σύμφωνα με την εν λόγω απόφαση,
εναπόκειται στις αρχές του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους
να εγκρίνει ή να αναγνωρίσει τις οργανώσεις ή ενώσεις που
τηρούν ή συντάσσουν γενεαλογικά βιβλία ·

ότι στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να προβλεφθούν κυρίως οι
κανόνες που διέπουν τις σχέσεις μεταξύ της οργάνωσης ή
της ένωσης που τηρεί το γενεαλογικό βιβλίο ή τμήμα γενεα­
λογικού βιβλίου αυτής της φυλής·

ότι επιβάλλεται να προβλεφθεί διαδικασία που θα επιτρέπει
στις σχετικές αρμόδιες αρχές να εξασφαλίσουν σε ιδιαίτερες
περιστάσεις το συντονισμό μεταξύ δύο οργανώσεων ή
ενώσεων· ότι, εξάλλου, πρέπει η Επιτροπή να έχει στη
διάθεσή της όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για την
έγκριση των ειδικών κανόνων συντονισμού δυνάμει του
άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο ε) της οδηγίας 90/427/
ΕΟΚ ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Ζωοτεχνικής
Επιτροπής ·

μεταξύ των οργανώσεων και ενώσεων που τηρούν γενεαλο­
γικά βιβλία ή τμήματα γενεαλογικών βιβλίων της ίδιας
φυλής ιδίως για να προληφθεί κάθε διαφορά.

Άρθρο 2

1 . όταν η αρμόδια αρχή κράτους μέλους εκτιμά ότι μια
εγκεκριμένη οργάνωση η ένωση σ' ένα κράτος μέλος δεν
τηρεί τους κανόνες που προβλέπονται από την σχετική
κοινοτική νομοθεσία και ιδίως δεν τηρεί τις αρχές που
θεσπίζονται από την οργάνωση ή την ένωση που τηρεί το
γενεαλογικό βιβλίο, καταγωγής της φυλής, έρχεται, χωρίς
αναβολή, σ' επαφή με την αρμόδια αρχή του εν λόγω
κράτους μέλους.

H τελευταία λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα και ανακοι­
νώνει στην αρμόδια αρχή του πρώτου κράτους μέλους, τη
φύση των ελέγχων που πραγματοποιήθηκαν, τις αποφάσεις
που ελήφθησαν καθώς και τους λόγους λήψεως των εν λόγω
αποφάσεων.

2 . Σε περίπτωση που η αρμόδια αρχή του πρώτου κράτους
μέλους έχει αμφιβολίες για το αν τα μέτρα αυτά είναι
επαρκή, αναζητεί από κοινού με την αρχή του κράτους
μέλους τρόπους αντιμετώπισης της κατάστασης, ενδεχομέ­
νως με επισκέψεις επιτόπου.

3 . Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενημερώνουν την
Επιτροπή σχετικά με τις ρυθμίσεις που γίνονται.

4. Σε περίπτωση που δεν βρεθεί λύση εντός προθεσμίας
έξι μηνών, και κατόπιν αιτήσεως μιας των αρχών του ενδια­
φερομένου κράτους μέλους ή με δική της πρωτοβουλία, η
Επιτροπή δύναται να αποστείλει επιτόπου, σε συνεργασία
με τις αρμόδιες εθνικές αρχές έναν επιθεωρητή.

Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ : Βρυξέλλες, 11 Ιουνίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

Αρθρο 1

H οργάνωση ή η ένωση που τηρεί το γενεαλογικό βιβλίο
καταγωγής της φυλής, εξασφαλίζει τη στενή συνεργασία

(') ΕΕ αρι9. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 55.
(2) Βλέπε σελίδα 65 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.


